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‘ﾗﾉ;ﾐS B;ヴデｴWゲげゲ Travels in China: Writing A Diary of Dissidence within Dissidence? 

 
 

 

けさIl faut ZデヴW Sｷ;ﾉWIデｷケ┌Wざげ1
 

 
 
I doubt that the Journal has much interest, 
if reading the work has not awakened some  
initial curiosity as to the man. 
(Roland Barthes writing on Gide in 1942

2
) 

 
 
Throughout the 1960s and into the early 1970s, Roland Barthes was looking for a dialectical way of 
writing. In three separate essays に ﾗﾐW ｷﾐ ヱΓヶヰが けA┌デｴﾗヴゲ ;ﾐS WヴｷデWヴゲげ デｴ;デ ;ヮヮW;ヴWS ｷﾐ Arguments, 
another in 1965 on the dialectical writing of his colleague Edgar Morin in Combat, and a third in his 
ﾏ;ｪｷゲデWヴｷ;ﾉ ヮｷWIW ﾗa ヱΓΑヱ けWヴｷデWヴゲが TW;IｴWヴゲが IﾐデWﾉﾉWIデ┌;ﾉゲげ ｷﾐ Tel Quel に Barthes had come to the 
ゲ;ﾏW IﾗﾐIﾉ┌ゲｷﾗﾐく DWゲヮｷデW デｴW ｷﾐﾃ┌ﾐIデｷﾗﾐ aﾗヴ デｴW ヴWゲヮﾗﾐゲｷHﾉW ｷﾐデWﾉﾉWIデ┌;ﾉ けさ┘W must be Sｷ;ﾉWIデｷI;ﾉざげが 
ﾉ;ﾐｪ┌;ｪW ｷデゲWﾉa ｷゲ ｷﾐI;ヮ;HﾉW ﾗa HWｷﾐｪ Sｷ;ﾉWIデｷI;ﾉ HWI;┌ゲWが ｴW ;ヴｪ┌WSが ｷデ ｷゲ けﾏﾗﾐﾗSｷI ;ﾐS ﾉｷﾐW;ヴげぎ ｷデ I;ﾐ 
speak of more than one phenomenon not at once but only in series.3 Even Marx, Barthes suggested, 
could not get beyond being (merely) a writer of paradoxes, his analysis being dialectical but not his 
writing.4 Gｷ┗Wﾐ デｴｷゲが ;ﾉﾉ デｴW ┘ヴｷデWヴ I;ﾐ Sﾗが B;ヴデｴWゲ IﾗﾐI┌SWSが ｷゲ けSｷ;ﾉWIデｷゲW デｴWﾏゲWﾉaげ ヴ;デｴWヴ デｴ;ﾐ 
けSｷ;ﾉWIデｷゲｷﾐｪ デｴW ┘ﾗヴﾉSげく5 

Nevertheless, writing a review in Combat in 1965 on the work and writing of Edgar Morin, 
Barthes seemed to glimpse a way out.6 IﾏヮヴWゲゲWS H┞ Mﾗヴｷﾐげゲ ┌ゲW ﾗa ;ﾐ けﾗヮWﾐげ Sｷ;ﾉWIデｷI ｷﾐ ｴｷゲ 
ヴWゲW;ヴIｴが B;ヴデｴWゲ ヮヴ;ｷゲWS デｴW けｪﾗﾐｪﾗヴｷゲﾏげ ﾗa ｴｷゲ ┘ヴｷデｷﾐｪく E┗Wﾐ デｴﾗ┌ｪｴ け; ┘ヴｷデWヴ can declare the 
dialectic, b┌デ ﾐﾗデ ヴWヮヴWゲWﾐデ ｷデげ に デｴW けmonodic and linearげ ゲデヴ┌Iデ┌ヴW ﾗa ﾉ;ﾐｪ┌;ｪW meant that analysis 
was ﾉ;ﾐｪ┌;ｪWげゲ Sﾗﾏ;ｷﾐが ﾐﾗデ ゲ┞ﾐthesis or antagonism に Mﾗヴｷﾐげゲ ┌ゲW ﾗa ;ﾐ ﾗヮWﾐ ふデｴ;デ ｷゲが ﾐﾗﾐ-
synthesised) dialectic could get round this problem. Barthes held a particular view on the way in 
which Morｷﾐげゲ ┘ﾗヴﾆ ┘;ゲ ;HﾉW デﾗ Sﾗ デｴｷゲが ;ﾐS ┘W ┘ｷﾉﾉ ﾐﾗデ ゲ┌ｪｪWゲデ ;デ デｴｷゲ ゲデ;ｪW デｴ;デ B;ヴデｴWゲ ┘ﾗ┌ﾉS ゲWデ 
out to copy it.7 Hﾗ┘W┗Wヴが ﾗﾐW ;ゲヮWIデ ﾗa Mﾗヴｷﾐげゲ けHWｷﾐｪ Sｷ;ﾉWIデｷI;ﾉげ ;ヮヮW;ヴWSが デﾗ B;ヴデｴWゲが デﾗ HW デｴW 
ability to mobilise and then manipulate facts in such a way as to show their plurality.8 It is precisely 
デｴｷゲ ;ゲヮWIデ ﾗa Sｷ;ﾉWIデｷI;ﾉ ヴWゲW;ヴIｴ デｴ;デ ┘W ┘ｷﾉﾉ ｷﾐ┗Wゲデｷｪ;デW ｷﾐ B;ヴデｴWゲげゲ Sｷ;ヴ┞-writing during his trip to 
China in 1974. 

B;ヴデｴWゲげゲ ┗ｷゲｷデ デﾗ M;ﾗｷゲデ Cｴｷﾐ; ｷﾐ ヱΓΑヴが ;ゲ ヮ;ヴデ ﾗa ; SWﾉWｪ;デｷﾗﾐ ﾉWS H┞ ｴｷゲ IﾗﾉﾉW;ｪ┌Wゲ aヴﾗﾏ デhe 
radical French journal Tel Quel, would seem then an obvious opportunity for him to try out his 
writing. Japan, during his trips there between 1966 and 1970, had acted as oriental(ist?) critique of 
WWゲデWヴﾐ SWIﾉｷﾐW ｷﾐ B;ヴデｴWゲげゲ けｴ;ヮヮ┞げ ;IIﾗ┌ﾐデ ﾗa ｴｷゲ ┗ｷゲｷt to Tokyo and elsewhere; Japan had also 
offered a Zen culture in which neither contradiction nor dialectic exists.9 Maoist China in 1974, by 
Iﾗﾐデヴ;ゲデが ヮヴWゲWﾐデWSが ;ﾉHWｷデ ｷﾐ ; ゲｷﾏｷﾉ;ヴ ﾗヴｷWﾐデ;ﾉ Sｷゲデ;ﾐIW ;ゲ J;ヮ;ﾐ aヴﾗﾏ デｴW けWWゲデげが ; デﾗデ;ﾉﾉ┞ SｷaaWヴWﾐデ 
set of inverse relations with Europe. Claude Coste has shown how the much-touted visit of the 
radical Tel Quel group に Maoist theorists in France since 1971 に would become a terrible agony for 
the Barthes in tow, but that he used his article in Le Monde, on his return in May 1974, to demarcate 
himself from the pro-Cｴｷﾐ; I;ﾏヮく IﾐSWWSが デｴW ┗Wヴ┞ デｷデﾉW ﾗa B;ヴデｴWゲげゲ Wゲゲ;┞ ｷﾐ Le Monde に けWWﾉﾉが ;ﾐS 
Cｴｷﾐ;いげ に used the voiced question from French polity to point to the self-irony of the intellectual 
being quizzed.10 

As well aゲ けWWﾉﾉが ;ﾐS Cｴｷﾐ;いげが ┘W ｴ;┗W デ┘ﾗ ﾗデｴWヴ ゲﾗ┌ヴIWゲ ﾗa B;ヴデｴWゲげゲ ┗ｷW┘ゲ ﾗﾐ ｴｷゲ デヴｷヮく 
Firstly, Barthes gave an account of his visit to the postgraduate students in his seminar at the École 
Pratique des Hautes Études (EPHE) in Paris in May 1974.11 As part of the research for his 
experimental and humorous narrative of himself, Roland Barthes by Roland Barthes, Barthes was 
leading a project in this seminar during 1973 and 1974, called LW LW┝ｷケ┌W SW ﾉげA┌デW┌ヴ  [The Lexis of 
the Author], which took an author (himself, but in the third person); and, in front of his students, 



whilst re-reading all his own work over thirty years of publishing, he tried out a startling experiment: 
what does it look like to look at oneself through the eyes of others, of society?12 The visit to China 
was to become, therefore, an exemplary element in this experiment. 

The other source に and published posthumously in 2009, at almost the same time as the 
1973-1974 seminar LW LW┝ｷケ┌W SW ﾉげA┌デW┌ヴ に ｷゲ B;ヴデｴWゲげゲ ﾐﾗデWHﾗﾗﾆゲが ﾗヴ け┘ヴｷデWヴげゲ Sｷ;ヴｷWゲげ デｴ;デ ｴW kept 
during the three-week visit to China.13 Barthes never gave permission to publish Carnets du voyage 

en Chine [Travels in Chinaへ ;ﾐS デｴWヴWaﾗヴW デｴｷゲ けゲWﾏｷ-デW┝デげ に ﾗヴ け;┗;ﾐデ-texteげ ふﾗヴ aﾗヴW-text) to give its 
critical-genetic name に ｷゲ ﾐﾗデ ヴW;ﾉﾉ┞ ; けデW┝デげ ｷﾐ デｴW ゲ;ﾏW ┘;┞ ;ゲ ┘W ﾏｷｪｴデ SWゲIヴｷHW けWWﾉﾉが ;ﾐS Cｴｷﾐ;いげく 
Travels in China SﾗWゲ ﾐﾗデ ｴ;┗W デｴW ;┌デｴﾗヴげゲ imprimatur upon it; nor does it stand as part of a 
seminar paper destined for the ears (and no doubt, pens) of his select postgraduate students at the 
EPHE as is the case with the seminar notes we mentioned earlier.14 It is with these textual caveats in 
mind, coupled with the stipulation of dialectical research sketched out above, that we will consider 
B;ヴデｴWゲげゲ ┘ヴｷデｷﾐｪ ｷﾐ デｴWゲW Sｷ;ヴｷWゲ ┘ヴｷデデWﾐ ｷﾐ Cｴｷﾐ;く 

 
けAH┞ゲゲ;ﾉげ Wヴｷデｷﾐｪ 

 
TｴWヴW ｷゲ ﾗﾐW ﾗデｴWヴ ヮﾗゲゲｷHﾉW ｷﾐaﾉ┌WﾐIW ﾗﾐ B;ヴデｴWゲげゲ ┘ヴｷデｷﾐｪ ｷﾐ デｴｷゲ W;ヴﾉ┞ ヱΓΑヰゲ ヮWヴｷﾗSく Aﾉデｴﾗ┌ｪｴ ﾐﾗデ 
Nietzschean に けJe ne suis pas Nietzschéenげ, he declared in his seminar in 1974, けsimplement je lis 
Nietzscheげ にが B;ヴデｴWゲ ┘;ゲ IﾉW;ヴﾉ┞ ┘ﾗヴﾆｷﾐｪ ┘ｷデｴ デｴW GWヴﾏ;ﾐ ヮｴｷﾉﾗゲﾗヮｴWヴげゲ ;ヮｴﾗヴｷゲデｷI ┘;┞ ﾗa ┘ヴｷデｷﾐｪく15 
DｷゲI┌ゲゲｷﾐｪ ┘ｷデｴ ‘;┞ﾏﾗﾐS BWﾉﾉﾗ┌ヴが ｷﾐ ;ﾐ ｷﾐデWヴ┗ｷW┘ ｷﾐ ヱΓΑヰが ｴｷゲ ;ｷﾏ デﾗ aｷﾐS ; けSｷゲIﾗﾐデｷﾐ┌ﾗ┌ゲ SｷゲIﾗ┌ヴゲWげ 
;ｪ;ｷﾐゲデ ; けSｷゲゲWヴデ;デｷﾗﾐ;ﾉ SｷゲIﾗ┌ヴゲWげが B;ヴデｴWゲ welcomed, on the one hand, a Lévi-Strauss who was 
デヴ┞ｷﾐｪ デﾗ ｪWデ ヮ;ゲデ デｴW けﾏﾗﾐﾗSｷIげ ﾐ;デ┌ヴW ﾗa デｴW SｷゲゲWヴデ;デｷﾗﾐ ｷﾐ a;┗ﾗ┌ヴ ﾗa ; けヮﾗﾉ┞ヮｴﾗﾐｷI Iﾗﾏヮﾗゲｷデｷﾗﾐげき 
;ﾐSが ﾗﾐ デｴW ﾗデｴWヴが L;I;ﾐ ┘ｴﾗゲW ┘ヴｷデｷﾐｪ ヴWゲｷゲデWS けゲWI┌ﾉ;ヴ IWﾐゲﾗヴゲｴｷヮげ ｷﾐ ┘ｴｷIｴ デｴW けゲヮ;ヴﾆげ ﾗヴ ;Hヴ┌ヮデ 
formulation was excised from writing.16 IﾐSWWSが Iﾗﾐデｷﾐ┌WS B;ヴデｴWゲが けデｴWヴW ｴ;ゲ HWWﾐ ﾐﾗ Wケ┌ｷ┗;ﾉWﾐデ ﾗa 
NｷWデ┣ゲIｴW ｷﾐ Fヴ;ﾐIWげが ゲﾗﾏWﾗﾐW ┘ｴﾗ けS;ヴWゲ デﾗ SｷゲIﾗ┌ヴゲW aヴﾗﾏ ゲヮ;ヴﾆ デﾗ ゲヮ;ヴﾆが ;H┞ゲゲ デﾗ ;H┞ゲゲげく17  

Interestingly, it was precisely this worS け;H┞ゲゲ;ﾉWげ デｴ;デ デｴW ヴWﾐﾗ┘ﾐWS ゲIWヮデｷI;ﾉ ゲｷﾐﾗﾉﾗｪｷゲデ 
“ｷﾏﾗﾐ LW┞ゲ ふデｴW ヮWﾐﾐ;ﾏW ﾗa デｴW BWﾉｪｷ;ﾐ PｷWヴヴW ‘┞ﾆﾏ;ﾐゲぶ ┌ゲWS デﾗ IヴｷデｷIｷゲW B;ヴデｴWゲげゲ ;ヴデｷIﾉW ｷﾐ Le 

Mondeが けWWﾉﾉが ;ﾐS Cｴｷﾐ;いげが ;II┌ゲｷﾐｪ B;ヴデｴWゲ ﾗa WﾏH;ヴヴ;ゲゲWS けﾃWゲ┌ｷデｷゲﾏげく18 But, as Coste hints, this 
┘;ゲ ; けゲﾗﾉ┌デｷﾗﾐげ デｴ;デ B;ヴデｴWゲ ;SﾗヮデWS ｷﾐ デｴW ヮ┌HﾉｷゲｴWS ;ヴデｷIﾉWが ｷﾐ デｴW a;IW ﾗa aヴｷWﾐSゲ ;ﾐS IﾗﾉﾉW;ｪ┌Wゲ 
who were pro-China, especially the coterie at Tel Quel, mainly Philippe Sollers and Julia Kristeva, as 
well as the poet Marcelin Pleynet, who all travelled with him in April 1974. However, keen to show 
how Barthes felt constrained from different and contradictory directions to say the right thing about 
China, Coste does not underline that, between 1970 and 1974, Barthes made a number of asides 
that suggested a sympathy with Tel Quelげゲ ┗ｷW┘ ｷﾐ デｴｷゲ ヮWヴｷﾗS デｴ;デ Cｴｷﾐ; ┘;ゲ ゲﾗﾏWｴﾗ┘ SｷaaWヴWﾐデが 
both from the West and totalitarian Soviet Union, and was , since the Cultural Revolution which had 
begun in 1966, more advanced even; and though not involved in the political cheerleading of a 
Antonietta Macciocchi in her 1971 book De la Chine (and who initiated the Tel Quel visit to China), 
Barthes was clearly curious about the claims made for the progressive nature of Maoism and the 
China which resulted from it.19 Indeed, what is touching in the Travels in China diary, according to 
ﾗﾐW IヴｷデｷIが ｷゲ ヮヴWIｷゲWﾉ┞ デｴW けｪヴﾗ┘ｷﾐｪ Sｷゲｷﾉﾉ┌ゲｷﾗﾐﾏWﾐデ ﾗa ; ｪヴﾗ┌ヮ ﾗa aヴｷWﾐSゲげ ┘ｴﾗ ┘WヴW ﾗﾐIW けヴW;S┞ デﾗ 
HWﾉｷW┗W デｴW デヴ┌W ﾉWaデ ｴ;ゲ ヴｷゲWﾐ ｷﾐ デｴW E;ゲデげく20 

Though Kristeva and Sollers would both later claim that their revolutionary sinophilia 
between 1971 and 1976 had been, above all, a way of distancing themselves from the betrayals of 
the French Communist Party in the wake of May 68, it is difficult to ignore the obsessive way in 
which they led Tel Quel, through resignation after resignation from its editorial board, into its Maoist 
fervour, illustrated by the numerous dazibaos に Chinese revolutionary slogans as posters that 
Barthes describes in Travels in China に that apparently adorned the Paris office of Tel Quel.21 

On the other hand, Barthes could not but be aware of the political critique at the time of 
Cｴｷﾐ; ;ﾐS M;ﾗｷゲﾏく Iﾐ M;┌ヴｷIW N;SW;┌げゲ Quinzaine littéraire for example, there were highly critical 
ヴWﾏ;ヴﾆゲ ｷﾐ ; ヴW┗ｷW┘ ﾗa JW;ﾐ P;ゲケ┌;ﾉｷﾐｷげゲ Prisonnier de Mao.22 This, however, I wish to argue in this 
;ヴデｷIﾉWが ｷゲ デﾗ B;ヴデｴWゲげゲ IヴWSｷデく He went to China on a fact-finding mission, partly also out of solidarity 



┘ｷデｴ “ﾗﾉﾉWヴゲ ;ﾐS KヴｷゲデW┗;く “ﾗが ｪｷ┗Wﾐ デｴW ゲヮWWS ┘ｷデｴ ┘ｴｷIｴ B;ヴデｴWゲ デｷヴWS ﾗa “ﾗﾉﾉWヴゲげゲ HWｴ;┗ｷﾗ┌ヴ ｷﾐ 
Maoist mode and the subsequent dispute between Sollers and Wahl over China, not to mention the 
Wﾐデｴ┌ゲｷ;ゲﾏ ﾗa KヴｷゲデW┗; aﾗヴ デｴW ヮヴﾗｪヴWゲゲｷ┗W ﾐ;デ┌ヴW ﾗa ┘ﾗﾏWﾐげゲ ヮﾗﾉｷデｷIゲ ｷﾐ Cｴｷﾐ;が デｴW ┘ｴﾗﾉW ┗ｷゲｷデ ┘;ゲ ; 
sensitive one.23 Iデ ｷゲ デｴｷゲ デWﾐゲｷﾗﾐ HWデ┘WWﾐ ; けゲIｷWﾐデｷaｷIげ ﾏｷゲゲｷﾗﾐ ;ﾐS a personal investment in an anti-
Occidental project with Tel Quel that defines the diaries that Barthes subsequently kept during the 
three-week visit. 

It is important to stress that Barthes was particularly sensitive at the time of his visit to China 
to issues of self-presentation in the diary. As part of the けLexique SW ﾉげ;┌デW┌ヴげ project that he was 
leading in the EPHE seminar with his students in 1974, Barthes seemed acutely aware of the self, as 
it appeared in Gideげゲ Journal and Proustげゲ aｷIデｷﾗﾐ;ﾉ ;IIﾗ┌ﾐt of how to start writing A La Recherche du 

Temps Perdu, and also in the historicised ways in which Barthes himself had considered both of 
these texts at earlier stages of his own writing career (in 1942 and 1966 respectively).24 Barthes 
might have held ambｷ┗;ﾉWﾐデ ┗ｷW┘ゲ ﾗﾐ デｴW ┘ヴｷデWヴげゲ Sｷ;ヴ┞が H┌デ ｴW ｴ;S IWヴデ;ｷﾐﾉ┞ デｴﾗ┌ｪｴデ I;ヴWa┌ﾉﾉ┞ ;Hﾗ┌デ 
the self that emerges from them.25 Indeed, the 1973-ヱΓΑヴ ゲWﾏｷﾐ;ヴ ｷﾐ┗Wゲデｷｪ;デWS ﾐﾗデ ﾗﾐﾉ┞ けﾉｷaW ;ゲ デW┝デげ 
に clearly a gesture towards the diary form に H┌デ ;ﾉゲﾗ デｴW けSﾗ┌HﾉWSげ aｷｪ┌ヴW ﾗa デｴW ┘ヴｷデWヴが け‘B Iげ ふデｴW 
┘ヴｷデWヴ ┘ｴﾗ ｴ;ゲ ┘ヴｷデデWﾐぶ ;ﾐS け‘B IIげ ふデｴW ┘ヴｷデWヴ ┘ｴﾗ ┘ｷﾉﾉ ┘ヴｷデWぶが ┘ｴ;デ B;ヴデｴWゲ I;ﾉﾉWS デｴW けｷﾐaｷﾐｷデW 
S┌ヮﾉｷIｷデ┞げ ﾗa ; ┘ヴｷデWヴく26 Tｴﾗ┌ｪｴ ｷデ ゲｴﾗ┌ﾉS ﾐﾗデ HW ゲ┌ｪｪWゲデWS デｴ;デ B;ヴデｴWゲげゲ Sｷ;ヴｷWゲ ┘WヴW ゲｷﾏヮﾉ┞ ｴｷゲ 
seminar in preparation, it is ﾐﾗ IﾗｷﾐIｷSWﾐIW デｴ;デ ｴW けヮWヴaﾗヴﾏゲげ ｴｷゲ ┗ｷゲｷデ デﾗ Cｴｷﾐ; ｷﾐ ｴｷゲ ゲWﾏｷﾐ;ヴ ﾗﾐIW 
back in Paris. Indeed に ;ゲ AﾐﾐW HWヴゲIｴHWヴｪ PｷWヴヴﾗデ ヮﾗｷﾐデゲ ﾗ┌デ ｷﾐ ; aﾗﾗデﾐﾗデW ;デ デｴW ゲデ;ヴデ ﾗa デｴW け“┌ヴ ﾉ; 
CｴｷﾐW ヮﾗヮ┌ﾉ;ｷヴWげ ゲWﾏｷﾐ;ヴ デｴ;デ B;ヴデｴWゲ ｪ;┗W ﾗﾐ Β M;┞ ヱΓΑヴ ふデｴ;デ ｷゲが ﾗﾐﾉ┞ aﾗ┌ヴ S;ys after his return) に 
Barthes used the three carnets that make up his China travel-diary, as well as the fourth book which 
systematises these three carnets, to write an analysis for his students.27 

My aim in this article then is to consider the way in whicｴ B;ヴデｴWゲげゲ Sｷ;ヴｷWゲ ｷﾐ Cｴｷﾐ; aｷｪ┌ヴW 
the tension between political project and the social expectations of the writing self; in short, we will 
IﾗﾐゲｷSWヴ デｴW け;H┞ゲゲ;ﾉげ ┘;┞ ｷﾐ ┘ｴｷIｴ ｷデ ｷゲ ┘ヴｷデデWﾐく JW;ﾐ BｷヴﾐH;┌ﾏ ﾏ;ｷﾐデ;ｷﾐゲ デｴ;デ ﾏ┌Iｴ ﾗa B;ヴデｴWゲげゲ 
writing in the di;ヴｷWゲ ヴW┗ﾗﾉ┗Wゲ ;ヴﾗ┌ﾐS デｴW け┘;ヴげ HWデ┘WWﾐが ﾗﾐ デｴW ﾗﾐW ｴ;ﾐSが ﾉ;ﾐｪ┌;ｪW ;ゲ けHﾗ┌aaYWげ に a 
positive form of free human-speech acts に ;ﾐSが ﾗﾐ デｴW ﾗデｴWヴが ﾉ;ﾐｪ┌;ｪW ;ゲ けHヴｷケ┌Wげ ぷ;ﾐ ｷSWﾗﾉﾗｪｷI;ﾉﾉ┞-
aｷ┝WS けﾉ┌ﾏヮげ ﾗa ゲデWヴWﾗデ┞ヮWS ﾉ;ﾐｪ┌;ｪWへく28 WW ┘ｷﾉﾉ ゲWW ｴﾗ┘ デｴW け;H┞ゲゲげ ｷゲ ﾐot just a way to address this 
け┘;ヴげが H┌デ ;ﾉゲﾗ デﾗ ;SS ;ﾐﾗデｴWヴ SWデWヴﾏｷﾐ;ﾐデ ふｷﾐIﾉ┌Sｷﾐｪが H┌デ ｪﾗｷﾐｪ HW┞ﾗﾐSが デｴW ゲﾗIｷWデ;ﾉ ;ﾐS ヮWヴゲﾗﾐ;ﾉ 
ﾐWWS デﾗ ヴWゲヮﾗﾐS デﾗ aヴｷWﾐSゲげ ;ﾐS IﾗﾉﾉW;ｪ┌Wゲげ SWﾏ;ﾐSゲ aﾗヴ ; けヴWゲヮﾗﾐゲWげ デﾗ Cｴｷﾐ;ぶ デｴ;デ ﾗa デｴW Sｷ;ﾉWIデｷI 
as a search for facts, subjectively interpreted, but not (purely) impressionistic nor superficial.  

Birnbaum argues that the Travels in China diaries and the Journal de deuil of three years 
later have one thing in common: they show that writing can emerge from the stereotype, the 
けHヴｷケ┌Wゲげ ｷﾐ Cｴｷﾐ; ;ﾐS けﾉW ヮ;デｴYデｷケ┌Wげ aﾗﾉﾉﾗ┘ｷﾐｪ ｴｷゲ ﾏﾗデｴWヴげゲ SWﾏｷゲWく BｷヴﾐH;┌ﾏげゲ ┗ｷW┘ ｷゲ ｷﾏヮﾗヴデ;ﾐデ 
HWI;┌ゲW デｴWゲW デ┘ﾗ ┗Wヴ┞ SｷaaWヴWﾐデ Sｷ;ヴｷWゲ ﾗa B;ヴデｴWゲげゲ ゲWWﾏ デﾗ IﾗﾐゲｷSWヴ デｴ;デ Hﾗデｴ ヮｴWﾐﾗﾏWﾐ; にa 
propaganda trip to China and deep sorrow at his maternal loss に stymie writing. Unlike his 
experience of Japan, the experience of China seems to offer him no writerly opportunities: 
 

All these notes will probably attest to the failure, in this country, of my writing (in 
Iﾗﾏヮ;ヴｷゲﾗﾐ ┘ｷデｴ J;ヮ;ﾐぶく Iﾐ a;Iデが I I;ﾐげデ aｷﾐS ;ﾐ┞thing to note down, to enumerate,  
to classify. (TiC 57). 
 

Yet Barthes transforms this けa;ｷﾉ┌ヴWげ into writing, for Le Monde (and for his seminar), just as his 
mourning ;デ ｴｷゲ ﾏﾗデｴWヴげゲ SWﾏｷゲW will lead to his treatise on Photography, Camera Lucida! But also it 
would seem that both diaries ｴ;┗W ゲIｷWﾐデｷaｷI ヮヴWデWﾐゲｷﾗﾐゲが ┘ｴ;デ M;ヴｷWﾉﾉW M;IY I;ﾉﾉゲ け┌ﾐW YIヴｷデ┌ヴW < 
ﾏZﾏW ﾉ; ┗ｷWげ [a form of writing at the level of living].29 What Macé ゲWWゲ ;ゲ けWﾉﾉｷヮデｷcalげ and けﾏｷﾐｷﾏ;ﾉげ in 
B;ヴデｴWゲげゲ Sｷ;ヴｷWゲ ｷゲ ヮ;ヴデ ﾗa デｴW けｪヴ;ﾐS ;ヴデげ ﾗa デｴW けﾐﾗデ;デｷﾗﾐげ デｴ;デ ｷゲ ┘ヴｷデデWﾐ ┘ｷデｴﾗ┌デ ;ﾐ┞ けゲ┌ヴヮﾉﾗﾏHげ 
(overhang or revision に デｴｷゲ けﾗ┗Wヴｴ;ﾐｪげ ┘ｷﾉﾉ IﾗﾏW ｷﾐデﾗ ヮﾉ;┞ ｷﾐ デｴW ヮ┌HﾉｷゲｴWS ヮｷWIWゲ けWWﾉﾉが ;ﾐS Cｴｷﾐ;いげ 
and Camera Lucida respectively); for Macé, the Travels in China diaries show a Barthes as a good 
けゲIｴﾗﾗﾉ Hﾗ┞げ デ;ﾆｷﾐｪ ﾐﾗデWゲが H┌デ ﾗaデWﾐ IﾗﾐIWﾐデヴ;デｷﾐｪが ｷﾐ ｴｷゲ ﾐﾗデ;デｷﾗﾐゲが ﾗﾐ ふゲWWﾏｷﾐｪﾉ┞ ｷヴヴWﾉW┗;ﾐデぶ 
incongruities found in his surroundings に a shirt that is too long, for example (a detail that clearly 



ヮヴWaｷｪ┌ヴWゲ B;ヴデｴWゲげゲ ゲWﾐゲｷデｷ┗ｷデ┞ デﾗ デｴW punctum in Camera Lucida) に as part of a resistance to the 
けIｴ;ヮW ｷSYﾗﾉﾗｪｷケ┌Wげ ﾗa デｴW ﾗヴｪ;ﾐｷゲWSが “デ;デW-sponsored visit. It is this dialectical mix of the objective 
search for the realities of Maoist China and the subjective experience of being there in its daily 
reaﾉｷデ┞ デｴ;デ ┘ｷﾉﾉ ｪ┌ｷSW ﾗ┌ヴ ;ﾐ;ﾉ┞ゲｷゲ ﾗa B;ヴデｴWゲげゲ ┘ヴｷデｷﾐｪ ｷﾐ デｴW Sｷ;ヴｷWゲく 

 
 
けNﾗ CﾗﾏﾏWﾐデげい 

 

In Travels in China ┘W ゲWW B;ヴデｴWゲ ﾐﾗデ ゲｷﾏヮﾉ┞ デｷヴｷﾐｪ ﾗa “ﾗﾉﾉWヴゲげゲ ｴ┞ヮWヴ-enthusiasm for Maoist China, 
but also offering patient and searching questions about the true nature of China in 1974. Listening to 
デｴW ﾗaaｷIｷ;ﾉ ;IIﾗ┌ﾐデゲ ﾗa デｴW U““‘げゲ ┌ﾐSWヴﾏｷﾐｷﾐｪ ﾗa Cｴｷﾐ;げゲ SW┗WﾉﾗヮﾏWﾐデ aﾗﾉﾉﾗ┘ｷﾐｪ デｴW “ｷﾐﾗ-Russian 
ゲヮﾉｷデ ﾗa ヱΓヶヰ ;ﾐS デｴW ゲ┌HゲWケ┌Wﾐデ ｷSWﾗﾉﾗｪ┞ ﾉ;┌ﾐIｴWS H┞ M;ﾗ ﾗa けIﾐSWヮWﾐSWﾐIW ;ﾐS A┌デﾗﾐﾗﾏ┞げが 
B;ヴデｴWゲげゲ Iヴｷデｷケ┌W ﾗa “デ;ﾉｷﾐｷゲﾏ に also experienced in Romania in the late 1940s during the Communist 
takeover に ｷゲ ｷﾐ W┗ｷSWﾐIWが ｷa ﾗﾐﾉ┞ ｷﾐ ;ﾐ け;ゲｷSWげ ｷﾐ ｴｷゲ Sｷ;ヴｷWゲ ふゲｷｪﾐ;ﾉﾉWS H┞ デｴW ゲケ┌;ヴW Hヴ;IﾆWデゲ デｴ;デ ;ヴW 
interjected between his note-taking): 
 

[More and more this strikes me as obvious: searchlight on the national problem (counting on 
ﾗﾐWげゲ ﾗ┘ﾐ ゲデヴWﾐｪデｴぶが デﾗデ;ﾉ ﾗヮ;Iｷデ┞ ﾗﾐ デｴW ゲﾗIｷ;ﾉ-revolutionary に which means that, at the 
present stage of the journey, nothing really sets China apart from a Stalinist state.] (TiC 60)30 

  
In what wW ﾏｷｪｴデ I;ﾉﾉ ;ﾐ W┝;ﾏヮﾉW ﾗa けSｷゲゲｷSWﾐIW ┘ｷデｴｷﾐ SｷゲゲｷSWﾐIWげ に M;ﾗｷゲﾏ ｷゲ ｴｷｪｴﾉ┞ けSｷゲゲｷSWﾐデげ ｷﾐ 
early 1970s France に B;ヴデｴWゲ ｷゲ ﾐﾗデ ヴWデｷIWﾐデ ;Hﾗ┌デ ゲWWｷﾐｪ M;ﾗｷゲデ Cｴｷﾐ; ｷﾐ デｴｷゲ ヮWヴｷﾗS ;ゲ け“デ;ﾉｷﾐｷゲデげが ; 
claim that is refuted by Sollers in the special number of Tel Quel on China.31 Gradually, in his diaries, 
we see Barthes beginning to be suspicious of the claims made in the interminable speeches of 
welcome and historical explanation, if only because of the gaps in the information given. In another 
interesting aside に again signalled by the square brackets に Barthes breaks off from the description 
ﾗa け┗Wヴ┞ aｷﾐWげ I;ﾉﾉｷｪヴ;ヮｴ┞ デﾗ ゲ┌ｪｪWゲデ ｴﾗ┘ Cｴｷﾐ; ﾏｷｪｴデ HW ヮWヴIWｷ┗WSぎ 
 

[Three levels of perception: 
1) Phenomenology: what I see. Western manner 
2) Structural: how it works: description of the operational apparatus. Stalinist level. 
3) Politics: socio-revolutionary struggles. For which Revolution. Struggles between lines, etc.] 

(TiC 62-3) 
 
The rub for Barthes, as the diaries go on, is that the French visitors in the Tel Quel delegation are not 
being shown anything but generalities に SWﾉｷ┗WヴWS ｷﾐ デｴW ヴWｪ┌ﾉ;ヴ けHヴｷIﾆゲげ ﾗa ﾗaaｷIｷ;ﾉ ゲデ;デW ｷSWﾗﾉﾗｪ┞ に 
generalities that doing nothing but hide the true social realities of China. At the end of a long list of 
aｷｪ┌ヴWゲ ;ﾐS ｷﾐaﾗヴﾏ;デｷﾗﾐ ﾗﾐ Cｴｷﾐ;げゲ ヮヴﾗﾏWデｴW;ﾐ W┝ヮ;ﾐゲｷﾗﾐ built on self-reliance に けぷ┗;ｪ┌W ;ﾐS H;ﾐ;ﾉ 
ぷくくくへが ; Hｷデ ﾉｷﾆW ; IｴｷﾉSげゲ ｪ;ﾏWが ┗Wヴ┞ Fﾗ┌ヴｷWヴｷゲデへ げ に B;ヴデｴWゲ SWﾉｷ┗Wヴゲ ｴｷゲ IヴｷデｷI;ﾉ ﾃ┌SｪﾏWﾐデぎ けぷNW┗Wヴ 
;ﾐ┞デｴｷﾐｪ ﾗﾐ デｴW ┘;┞ ┘;ｪWゲ ┘ﾗヴﾆが デｴW ヮヴﾗヮWヴﾉ┞ ゲﾗIｷ;ﾉが ﾗ┘ﾐWヴゲへげ ふTｷC ΒΒぶく   

Aゲ ┘Wﾉﾉ ;ゲ ｷヴﾗﾐｷI;ﾉﾉ┞ ┗ﾗｷIｷﾐｪ デｴW けHヴｷIﾆゲげ ﾗa ｷSWﾗﾉﾗｪ┞ デｴ;デ デｴW ｪ┌ｷSWゲ ;ﾐS ﾗaaｷIｷ;ﾉゲ ┘WﾉIﾗﾏｷﾐｪ 
the Tel Quel ｪヴﾗ┌ヮ ヴWｪ┌ﾉ;ヴﾉ┞ ┌ゲWが B;ヴデｴWゲげゲ Sｷ;ヴｷWゲ ｷﾐ Cｴｷﾐ; ;ﾉゲﾗ ┌ゲW ; ﾏﾗヴW Sヴ;ﾏ;デｷI デWIｴﾐｷケ┌W デﾗ 
chip away at the dis- and mis-information that is being meted out. On a number of occasions in the 
diaries Barthes describes how Sollers and others try to get the main guide, Zhao, to hand over the 
デヴ;ﾐゲﾉ;デﾗヴゲげ ﾉｷゲデ ﾗa デｴW ┗;ヴｷﾗ┌ゲ けHヴｷIﾆゲげ ﾗa ｷSWﾗﾉﾗｪ┞ デｴ;デ デｴW┞ ﾐWWSWS ｷﾐ ﾗヴSWヴ デﾗ ｴWﾉヮ ┘ｷデｴ FヴWﾐIｴ 
Iﾗﾏﾏ┌ﾐｷI;デｷﾗﾐく Tｴｷゲ け;Hゲﾗﾉ┌デW ゲWﾏｷﾗデｷI SﾗI┌ﾏWﾐデげ ;ゲ B;ヴthes calls it (TiC 75), is, according to 
M;ヴIWﾉｷﾐ PﾉW┞ﾐWデげゲ Sｷ;ヴ┞ ﾗa デｴW ┗ｷゲｷデ ふIｷデWS ｷﾐ TｷC ヲヰヵ ﾐくヱぶが ﾐW┗Wヴ aﾗヴデｴIﾗﾏｷﾐｪが ;ゲ )ｴ;ﾗ ヴWa┌ゲWゲ デﾗ ｴ;ﾐS 
this list over to the Tel Quel ｪヴﾗ┌ヮき ﾐW┗WヴデｴWﾉWゲゲが B;ヴデｴWゲ ｷゲ ﾆWWﾐ デﾗ ゲ┞ゲデWﾏ;デｷ┣W デｴWゲW けHヴｷIﾆゲげぎ 
けぷM;ﾆW ; ﾉｷゲデ ﾗa デｴW X ゲデWヴWﾗデ┞ヮWゲ ふHヴｷIﾆゲぶ デｴ;デ I ｴ;┗W ｪ;デｴWヴWSへげ ふTｷC ΓΒぶが ｴW ﾏ┌ゲWゲ ゲﾗﾗﾐ ;aデWヴ デｴW 
incident of not handing over the list. It would seem that from this point on in the diaries Barthes 
begins, slowly but inexorably, to lose heart in finding out about デｴW けヴW;ﾉげ Cｴｷﾐ;く ‘WﾏWﾏHWヴｷﾐｪ デｴW 



“デ;デW ┗WヴSｷIデ ﾗﾐ MｷIｴWﾉ;ﾐｪWﾉﾗ Aﾐデﾗﾐｷﾗﾐｷげゲ Sｷゲヮ;ヴ;ｪｷﾐｪ SﾗI┌ﾏWﾐデ;ヴ┞ ﾗﾐ Cｴｷﾐ;が Chung Kuo China 
ふヱΓΑヲぶが ;ゲ けぷくくく さCﾗﾐデWﾏヮデｷHﾉW ﾏWデｴﾗS ;ﾐS デヴW;IｴWヴﾗ┌ゲ ｷﾐデWﾐデざへげが B;ヴデｴWゲ ┘ヴｷデWゲ ｷﾐ ｴｷゲ Sｷ;ヴ┞ デｴ;デ 
presented with a visit to the Miﾐｪ デﾗﾏHが ｴW ｴ;ゲ ﾉﾗゲデ ｷﾐデWヴWゲデぎ けI ゲデ;┞ ｷﾐ デｴW I;ヴ ┘ｴｷﾉW デｴW ﾗデｴWヴゲ ｪWデ 
ﾗ┌デが デ;ﾆW ヮｴﾗデﾗゲく C;ﾐげデ HW HﾗデｴWヴWSげ ふTｷC ΑΓぶく A Hｷデ ﾉ;デWヴが B;ヴデｴWゲ HWｪｷﾐゲ デﾗ デｷヴW ﾗa デｴW WﾐSﾉWゲゲ ;ﾐS 
┌ﾐWﾐSｷﾐｪ ;SSヴWゲゲWゲぎ けぷTｴW ﾉﾗﾐｪ┘ｷﾐSWS ゲヮWWIｴWゲ Iﾗﾐデｷﾐ┌Wく “Iｴﾗﾗﾉが F;ﾏｷﾉ┞が “ﾗIｷWデ┞が Wデc. but my 
デｴﾗ┌ｪｴデゲ Sヴｷaデくへげ ふTｷC Βヵぶく  

Iデ ｷゲ ｴWヴW ヮWヴｴ;ヮゲ デｴ;デ デｴW ヴW;ﾉ デWﾐゲｷﾗﾐ ｷﾐ B;ヴデｴWゲげゲ Sｷ;ヴ┞ WﾏWヴｪWゲく KWWﾐ デﾗ aｷﾐS ﾗ┌デ ;Hﾗ┌デ 
contemporary China に as the lengthy and dutiful notes taken in the diary attest に but mindful, at the 
same time, of the ideological control that the presentation of Chinese society under Mao entails, 
Barthes is also sensitive to the need to present accurately, ethnographically, the Chinese people. It is 
ｴWヴW デｴ;デ デｴW け;H┞ゲゲ;ﾉげ ┘;┞ ﾗa ┘ヴｷデｷﾐｪ デｴW Sｷ;ヴ┞ デｴ;デ B;ヴデｴWゲ ;SﾗヮデWS に be it directly Nietzschean, 
けaヴﾗﾏ ゲヮ;ヴﾆ デﾗ ゲヮ;ヴﾆげ ;ゲ ｴW ヮ┌デ ｷデが ﾗヴ けSｷ;ﾉWIデｷI;ﾉげ ｷﾐ デｴW ┘;┞ デｴ;デ Mﾗヴｷﾐげゲ ┘ヴｷデｷﾐｪ ┘;ゲ ;HﾉW デﾗ ゲｴﾗ┘ ; 
けヮﾉ┌ヴ;ﾉｷデ┞げ ﾗa ﾏW;ﾐｷﾐｪゲ に was at its most intense, if not its most fruitful. 

B;ヴデｴWゲげゲ a;ゲIｷﾐ;デｷﾗﾐ ┘ｷデｴ デｴW けﾏｷﾐ┌デWげ SWデ;ｷﾉ ﾗa Japanese culture in his 1970 essay Empire of 

Signs is now redirected to the vastly different situation of Maoist China. Indeed, following a 
throwaway line (from Zhao, presumably, who has just been described as hoping to see to every wish 
of the Tel Quel visｷデﾗヴゲが HW ｷデ ヮWﾗﾐｷWゲ ｷﾐ デｴW ｴﾗデWﾉ ヴﾗﾗﾏ ﾗヴ ; ゲヮｷI┞ Sｷゲｴ ｷﾐ L┌ﾗ┞;ﾐｪぶが けM;ﾗ ﾉｷﾆWゲ ヴWS 
Iｴｷﾉﾉｷき ｴW ヮﾗ┘SWヴゲ ｴｷゲ Sｷゲｴ ┘ｷデｴ ｷデげが B;ヴデｴWゲ ｴｷﾐデゲ ;デ ﾐﾗデ ﾗﾐﾉ┞ ; a┌デ┌ヴW デW┝デ ﾗﾐ Cｴｷﾐ; H┌デ ;デ デｴW ┗Wヴ┞ 
writing of these diaries: 

 
One possibility for a text on China would be to sweep across it, from the most serious, the 
most structured (the burning political issues) to the subtlest, most futile things (chilli, 
peonies). (TiC 95) 

 
Tｴｷゲ けデW┝デげ ｷゲ ﾐW┗Wヴ ヮ┌HﾉｷゲｴWS ｷﾐ B;ヴデｴWゲげゲ ﾉｷaWデｷﾏWく It certainly is hinデWS ;デ ｷﾐ けWWﾉﾉが ;ﾐS Chinaいげ, but 
this article in Le Monde is concerned with his return to Paris and moreover with the expectations of 
ｴｷﾏが ﾗﾐ ;ﾉﾉ ゲｷSWゲ ﾗa デｴW ヮﾗﾉｷデｷI;ﾉ Sｷ┗ｷSWく Iデ ヮﾗゲゲｷHﾉ┞ W┝ｷゲデゲ ;ゲ ; けデW┝デげ ｷﾐ デｴW ゲWﾏｷﾐ;ヴ デｴ;デ ｴW ｪｷ┗Wゲ aﾗ┌ヴ 
days after his return, but which iゲ ヮ┌HﾉｷゲｴWS ﾗﾐﾉ┞ ヮﾗゲデｴ┌ﾏﾗ┌ゲﾉ┞ ふ;ﾐSが ;ｪ;ｷﾐが ┘ｷデｴﾗ┌デ B;ヴデｴWゲげゲ 
imprimatur).32 But before this stage of the journey, indeed whilst waiting at Orly airport at the very 
start of the first diary, Barthes sets the stylistic tone for the rest of the diaries. Following the slightly 
humorous opening of Travels in China に けヱヱ Aヮヴｷﾉく DWヮ;ヴデ┌ヴWが ┘;ゲｴWS aヴﾗﾏ ｴW;S デﾗ デﾗWく Fﾗヴｪﾗデ デﾗ 
wash my ears. (TiC 5) に Barthes moves straight to one of the key issues surrounding his (and Tel 

Quelげs) views on China, namely what is expected of them on their return and what might actually get 
reported to French society: 
 

Echo in Le Quotidien de Paris. TｴW┞げヴW W┝ヮWIデｷﾐｪ ; Return from China and Afterthoughts on 

China. But what if they really got: Afterthoughts on My Return to France?  (TiC 5) 
 
B;ヴデｴWゲ ┘;ゲ a;ヴ デﾗﾗ ;┘;ヴW ﾗa デｴW WヮｷゲﾗSW ｷﾐ AﾐSヴY GｷSWげゲ ﾉｷaW ┘ｴWﾐが ｷﾐ デｴW ﾏｷS-1930s, he made a 
similar visit to the Soviet Union and wrote ‘Wデﾗ┌ヴ SW ﾉげUく‘くSくSく with the subtitle that Barthes has in 
mind, And Afterthoughts on My Return, for Barthes to actually carry out his threat に though it would 
be wrong to say that Travels in China does not contain occasional elements of this type of reflection 
on France.33 More important to Barthes is the desire to get to know China, Chinese people and the 
Chinese way of life. In order to record his impressions, Barthes adopts, from the very start of the 
diaries, an elliptical form of notation, in which, firstly (and as we have seen above), voices and 
voicing are detached and abstracted from the body speaking, in what wW ﾏｷｪｴデ I;ﾉﾉ B;ヴデｴWゲげゲ 
けヮヴﾗゲﾗヮﾗヮﾗWｷ;げが ﾗヴ ｷヴﾗﾐｷI け┗ﾗｷIW-ﾗaaげ34; and, secondly, the frames of reference of the notation are 
swiftly overturned by a change of subject or a change in perception. For example, in the following 
B;ヴデｴWゲげゲ ﾏｷﾐS ゲWWﾏゲ デﾗ HW aﾉｷデデｷﾐｪ, butterfly-like, between very different topics: 
 

Go back over the echo in the Quotidien de Parisが ゲｴﾗ┘ デｴW ﾉﾗ┌ゲ┞ WデｴｷIゲ ｷデげゲ H;ゲWS ﾗﾐく 



How boring! To have the downsides of fame (the echo of a private trip) and none of the 
(financial) advantages. 
 
If I werW デﾗ HW W┝WI┌デWSが IげS ;ゲﾆ ヮWﾗヮﾉW ﾐﾗデ デﾗ H;ﾐﾆ ﾗﾐ ﾏ┞ Iﾗ┌ヴ;ｪWく IげS ﾉｷﾆW デﾗ HW ;HﾉW デﾗ ｪWデ 
slightly drunk beforehand (on Champagne and food). 
 
TｴW┞げヴW ｴ┌SSﾉWS ;デ デｴW H;Iﾆ ﾗa デｴW ヮﾉ;ﾐWが デｴWｷヴ W┞Wゲ IﾉﾗゲWS ﾉｷﾆW に might I say this 
affectionately に little pigs, pluﾏヮ ﾉｷデデﾉW ;ﾐｷﾏ;ﾉゲき デｴW┞げヴW ヮWﾐﾐWS ｷﾐ デﾗﾗが ｷﾐ ; ゲWﾐゲWく 
 
IげS ﾉｷﾆW デﾗ ゲ;┞が デﾗ Jく Lくが デﾗ ‘くが I┞ﾐｷI;ﾉﾉ┞ ふH┌デ デｴW┞げS ┌ﾐSWヴゲデ;ﾐSぶぎ HWIﾗﾏWが ｷﾐ ┘ヴｷデｷﾐｪが someone. 
(TiC 6) 

 
Rather than a pure stream of consciousness, this writing shows a mind in dialectical, abysmal 
デ┌ヴH┌ﾉWﾐIWが Iｴ┌ヴﾐｷﾐｪ ﾗ┗Wヴ I┌ヴヴWﾐデ ｷﾏヮヴWゲゲｷﾗﾐゲが ヮﾗデWﾐデｷ;ﾉ けｷﾏ;ｪWゲげ ﾗa ｴｷﾏゲWﾉa デｴ;デ ﾏｷｪｴデ WﾏWヴｪW ;aデWヴ 
his return, and thoughts about those people in France that are close to him at this time に 
presumably, Jean-Louis Bouttes and Roland Havas, both of whom weヴW ゲデ┌SWﾐデゲ ｷﾐ B;ヴデｴWゲげゲ EPHE 
seminar in 1974 and, possibly, (at different times) lovers of his. 
 Though it is not easy to fill in the ellipses between these very varied topics, the reader of 
B;ヴデｴWゲげゲ Travels in China learns very quickly that the ellipsis に デｴW ┘ヴｷデｷﾐｪ aヴﾗﾏ けゲヮ;ヴﾆ デﾗ ゲヮ;ヴﾆげが aヴﾗﾏ 
け;H┞ゲゲ デﾗ ;H┞ゲゲげが HWﾉﾗ┗WS ﾗa NｷWデ┣ゲIｴW に will be the dominant mode of notation for the rest of the 
diaries. More importantly perhaps is that, following this opening, the elliptical notation style shifts 
ground to brief interjections, usually between square brackets, in which Barthes breaks off from the 
speedy note-taking in which he is involved to record a seemingly insignificant common and daily 
phenomenon. However, whereas, at the very start of the trip, Barthes describes in minute detail the 
people he sees around him in Tiananmen Square (TiC 8-9), by the time the mini-lectures by Chinese 
officials have started, his observations are no longer the main prose of the diaries, but interjected in 
square brackets between the recording of salient facts about Chinese production: 
 

に Vegetables: last year, 230 million pounds + apples, pears, grape, rice, maize, wheat; 
22,000 pigs + ducks. 
[Long table covered with light-green waxed cloth. People on both sides. Clean. At the far 
end, five huge painted thermoses (their samovar)] 
Stages: Mutual aid group [...]. (TiC 10) 

 
However, as the trip goes on, these elliptical interjections in square brackets begin to concentrate on 
a number of themes: the tastes of different teas, the weather, countryside, sexual mores and social 
customs, Chinese clothes, faces and overall morphology of the Chinese body. It is as if these ellipses 
;ヴW ﾏﾗﾏWﾐデゲ ﾗa ﾉﾗﾗﾆｷﾐｪ ┌ヮ ｷﾐ ┘ｴｷIｴ B;ヴデｴWゲ I;ﾐ デ┌ヴﾐ ;┘;┞ aヴﾗﾏが ヴWa┌ゲW W┗Wﾐが デｴW けHヴｷIﾆゲげ ﾗa CｴｷﾐWゲW 
state ideology with which he is being bombarded; but which are also notations of an ethnographic 
character, sometimes graphically reproduced by Barthes in his occasional, amusing sketches. It is the 
descriptions of the tastes of the various regional teas that remain iﾐ デｴｷゲ ヴW;SWヴげゲ ﾏｷﾐSが ゲWヴ┗WS aヴﾗﾏ 
the ubiquitous thermos flask.35 B;ヴデｴWゲげゲ ゲWﾏｷﾗﾉﾗｪｷI;ﾉ ;ﾐ;ﾉ┞ゲｷゲ ﾗa デW; ┘;ゲ ┘Wﾉﾉ-known since the 
publication in 1970 of his essay on Japan Empire of Signs, the ritual of which was placed (in a positive 
ﾏ;ﾐﾐWヴぶ ┘ｷデｴｷﾐ J;ヮ;ﾐげゲ codes of empty but significant social gestures. However, here in 1974, 
Barthes goes on to consider tea as one of the ideological phenomena that glue Chinese society 
together, when he gives his seminar on his return to Paris.36 Indeed, the culture of tea-drinking that 
ｴW W┝ヮWヴｷWﾐIWゲ ｷﾐ Cｴｷﾐ; HWIﾗﾏWゲ ヮ;ヴデ ﾗa デｴW Wデｴﾐﾗｪヴ;ヮｴｷI けHﾉﾗIﾆｷﾐｪげ ふけ┗Wヴヴﾗ┌ｷﾉﾉ;ｪWげぶ ﾗa CｴｷﾐWゲW 
ゲﾗIｷWデ┞ aﾗヴ デｴW WWゲデWヴﾐ ┗ｷゲｷデﾗヴ ﾏｷﾐSa┌ﾉ ﾗa Cｴｷﾐ;げゲ Iﾉ;ｷﾏゲ デﾗ HW ; けヮヴﾗｪヴWゲゲｷ┗Wげ ;ﾐS W┗Wﾐ け;S┗;ﾐIWSげ 
society. He describes the function of tea in the seminar, alongside the other themes mentioned 
above に sexuality, countryside, social behaviour, lack of religion に ;ゲ ┘ｴ;デ ｴW I;ﾉﾉゲ デｴW けｷﾐゲｷｪﾐｷaｷI;ﾐデ 
non-ヮﾗﾉｷデｷI;ﾉげく37 This impenetrability of Chinese society に けTｴｷゲ ｷﾏヮﾗゲゲｷHｷﾉｷデ┞ デﾗ ヴWヮﾉ┞げ に then becomes 



デｴW けa;SW┌ヴげ ﾗa Cｴｷﾐ; aﾗヴ B;ヴデｴWゲ ┘ｴWﾐ ｴW ┘ヴｷデWゲ デｴW Iﾗﾐデヴﾗ┗Wヴゲｷ;ﾉ Wゲゲ;┞ ｷﾐ Le Mondeが けWWﾉﾉが ;ﾐS 
Cｴｷﾐ;いげ ;ﾐS デ;ﾆWゲ ┌ヮ ｴｷゲ け┌ﾐa;デｴﾗﾏ;HﾉWげ ゲデ;ﾐIW ﾗa けゲ┌ゲヮWﾐSｷﾐｪげ ｴｷゲ ﾃ┌SｪﾏWﾐデ ;Hﾗ┌デ Cｴｷﾐ; aﾗヴ ｴｷゲ 
French readers. 

  Hﾗ┘W┗Wヴが デｴWヴW ｷゲ ﾗﾐW ﾏｷゲゲｷﾐｪ ﾉｷﾐﾆ ｷﾐ デｴW ｪWﾐWゲｷゲ ﾗa デｴｷゲ けﾐﾗ IﾗﾏﾏWﾐデげ ゲデ;ﾐIW デｴ;デ B;ヴデｴWゲ 
finally and publically adopts in Le Monde with respect to (his trip to) China, that is the theme of 
ヮﾗﾉｷデｷIゲが ┘ｴ;デ ｴW I;ﾉﾉゲ ｷﾐ デｴW ゲWﾏｷﾐ;ヴ ﾗﾐ Cｴｷﾐ; けTｴW PﾗﾉｷデｷI;ﾉ TW┝デげく38 
 
 

Politics versus Politicisation 
 

The whole trip: behind the double-glazed  
window of language and the Agency. (TiC 150) 
 

 
As the trip goes ﾗﾐが B;ヴデｴWゲげゲ Sｷ;ヴｷWゲ ;ヴW ｷﾐIヴW;ゲｷﾐｪﾉ┞ ゲIWヮデｷI;ﾉ ;ゲ デﾗ デｴW ;II┌ヴ;デW ヮｷIデ┌ヴW ﾗa ﾉｷaW aﾗヴ 
Chinese people that is emerging: 
 

[For this country, two sorts of pertinence: 1) Gaze of bourgeois democracy: Peyrefitte, 
admiration for the state, Efficiency, condemnation of indoctrination;39 this point of view can 
be adopted and maintained before Iﾗﾏｷﾐｪ ｴWヴWく Cﾗﾏｷﾐｪ ｴWヴW SﾗWゲﾐげデ Iｴ;ﾐｪW ;ﾐ┞デｴｷﾐｪき ヲぶ 
Gaze from within socialism; debates: bureaucracy, Stalinism, power, class relations, etc. The 
opacity remains.] (TiC 111-2) 

 
By the end of the visit, on the day before the return to Paris, Barthes seemed to have come to some 
ﾆｷﾐS ﾗa ゲﾗﾉ┌デｷﾗﾐ aﾗヴ デｴｷゲ けﾗヮ;Iｷデ┞げく DWゲIヴｷHｷﾐｪ ﾗﾐW FヴWﾐIｴ ヮWヴゲﾗﾐげゲ ;デデWﾏヮデゲ デﾗ ゲWW Cｴｷﾐ; aヴﾗﾏ デｴW 
ｷﾐゲｷSWが ;ﾐS け;デ デｴW ﾗデｴWヴ WﾐS ﾗa デｴW ゲヮWIデヴ┌ﾏげ デｴﾗゲW WWゲデWヴﾐWヴゲ ┘ｴﾗ けIﾗﾐデｷﾐ┌W デﾗ ゲWW Cｴｷﾐ; from the 

point of view of the Westげが B;ヴデｴWゲ ｴ;ゲ SWIｷSWS デｴ;デ Hﾗデｴ けｪ;┣Wゲ ;ヴWが aﾗヴ ﾏW ┘ヴﾗﾐｪく TｴW ヴｷｪｴデ ｪ;┣W ｷゲ 
a sideways gazeげ ふTｷC ヱΑΑぶく TｴWﾐが ﾗﾐ デｴW ﾉ;ゲデ S;┞が B;ヴデｴWゲ ヮ┌ヴゲ┌Wゲ ｴｷゲ デｴﾗ┌ｪｴデゲ ﾗﾐ デｴW けゲｷSW┘;┞ゲ 
ｪ;┣Wげが ｷﾐ ｴｷゲ ケ┌Wゲデ デﾗ ;IIﾗ┌ﾐデ aﾗヴ ┘ｴ;デ ｴW ｴ;ゲ ゲWWﾐが W┝ヮWヴｷWﾐIWS ;ﾐS ┌ﾐSWヴゲデﾗﾗS ﾗa M;ﾗｷゲデ Cｴｷﾐ;ぎ けぷIデ 
will be necessary to distinguish what I have learned on the first level and on the second level ぷくくくへくへげ 
ふTｷC ヱΒヵぶく AﾐS ;aデWヴ ; HヴｷWa ;ゲｷSW ﾗﾐ デｴW けW┝IWﾉﾉWﾐデげ ｴ;ﾏ ;nd pork sandwiches and then on how it is 
ｷﾏヮﾗゲゲｷHﾉW デﾗ ｪWデ デｴW CｴｷﾐWゲW けデﾗ ;Sﾏｷデ デﾗ デｴW ﾉW;ゲデ ;ﾐデｷ-“デ;ﾉｷﾐｷゲﾏげが B;ヴデｴWゲ W┝ヮﾉ;ｷﾐゲ ┘ｴ;デ ｴW ﾏW;ﾐゲ 
H┞ デｴW デ┘ﾗ ﾉW┗Wﾉゲ ;ゲ ヮ;ヴデ ﾗa ; けゲｷSW┘;┞ゲ ｪ;┣Wげく TｴW aﾗヴﾏ┌ﾉ;デｷﾗﾐ ゲデヴｷﾆWゲ ﾏW ;ゲ Iﾉ;ゲゲｷI;ﾉﾉ┞ Sｷ;ﾉWIデｷI;ﾉぎ 
 

[We would have: 
I Level of the Signifier 
II Level of the Signified (discourses produced) 
III Level of the Text making and unmaking itself (real politics, struggle between different 
lines, etc.)] (TiC 186) 

 
This is precisely the approach that is taken in the EPHE seminar on China that he gives four days after 
his return.  

HWヴW B;ヴデｴWゲ ゲデヴｷﾆWゲ ﾏW ;ゲ ヮWヴaWIデﾉ┞ Oヴ┘Wﾉﾉｷ;ﾐぎ けヮﾗﾉｷデｷIゲげ ｷﾐ Cｴｷﾐ; ｷﾐ ヱΓΑヴ ｷゲ デｴW ﾗヮヮﾗゲｷデW ﾗa 
the politicisation that Barthes wanted to enact in Mythologies (against the de-politicisation operated 
by bourgeois and petit-Hﾗ┌ヴｪWﾗｷゲ ｷSWﾗﾉﾗｪ┞ ┗ｷ; ﾏ┞デｴぶく HWヴW B;ヴデｴWゲげゲ Sｷ;ヴ┞ ﾉﾗﾗﾆゲ ┗Wヴ┞ SｷaaWヴWﾐデ aヴﾗﾏ 
that written by Simon Leys during the first years of the Cultural Revolution, 1967-1969.40 Though, in 
his diary, he becomes gradually more sceptical, Leys never engages in any politicised ethnography of 
Cｴｷﾐ;き ┘ｴWヴW;ゲ B;ヴデｴWゲげゲ Sｷ;ヴｷWゲ デヴ┞ デﾗ IﾗﾏHｷﾐW ヴWヮﾗヴデ;ｪW ふ┘ｷデﾐWゲゲｷﾐｪぶ ;ﾐS SWゲIヴｷヮデｷﾗﾐ ﾗa S;ｷﾉ┞ 
Chinese life and social realities, with a political distance that implies scepticism, and all in order for 
him to be expected to say the right things on his (eagerly awaited) return to France. No wonder that 
Barthes suffered heavily from migraines during his visit! 



M┌ゲデ ┘W デｴWﾐ デｴｷﾐﾆ ﾗa デｴW けa;ｷﾉ┌ヴWげ ﾗa デｴWse travel diaries? Certainly, these notes in the form 
of a diary were, probably, not meant by Barthes to be published. He even underlines in the 1974 
seminar that China not being a country of the haiku ﾉｷﾆW J;ヮ;ﾐ ﾏW;ﾐゲ デｴ;デ デｴWヴW ｷゲ ; けヮﾗ┗Wヴデ┞ ﾗa ﾏ┞ 
notes, of my own writing in デｴｷゲ ヴWゲヮWIデげく 41 Nevertheless, at the end of Travels in China, reading 
デｴヴﾗ┌ｪｴ ｴｷゲ けﾐﾗデWゲ デﾗ ﾏ;ﾆW ;ﾐ ｷﾐSW┝げが B;ヴデｴWゲ ┘ヴｷデWゲ デｴ;デ けｷa ぷｴWへ ┘WヴW デﾗ ヮ┌Hﾉｷゲｴ デｴWﾏ ;ゲ デｴW┞ ;ヴWが ｷデ 
┘ﾗ┌ﾉS HW W┝;Iデﾉ┞ ; ヮｷWIW ﾗa Aﾐデﾗﾐｷﾗﾐｷげ ふTｷC ヱΓヵぶく HW ┘ﾗ┌ﾉS HWｪｷﾐ デｴW デW┝デが けふｷa I ┘ヴｷデW ﾗﾐWぶげが ┘ｷデｴ デｴW 
contrast between the French and Chinese meals in the aeroplane; and he then ends notebook 3 with 
the following plan: 

 
Summary: three admirations, two resistances, one question. 
I 1. Satisfaction of needs 
 2. Intermixing of layers 
 3. Style, Ethics 
II 1. Stereotypes 
 2. Morality 
III Place of Power (TiC 196) 

 
It would take a further analysis of the seminar on China at the EPHE to establish the extent to which 
this dialectical formulation is implemented in his analysis. But one provisional suggestion is that 
Barthes, on his return to Paris, feels unable to achieve this. Indeed, the locking-away of Chinese life 
behind the uninterpretable practices of life such as tea-drinking, or the absence of sexualised 
interaction, seems to have led Barthes to see China as a society that was (for him) impossible to 
comment upon.  

But what Barthes has, possibly inadvertently, given us in his Travels in China, is the outline of 
a critique of totalitarianism and its ideological functions; but also a fascinating impression of China 
┌ﾐSWヴ M;ﾗ デｴ;デ SWヮﾉﾗ┞ゲ デｴW け┗oix offげ ぷ┗ﾗｷIW-ﾗaaが ┘ｴ;デ ┘W ｴ;┗W I;ﾉﾉWS ｴWヴW けヮヴﾗゲﾗヮﾗヮﾗWｷ;げへ デｴ;デ ｴW 
had used, at least, since his 1967 essay けTｴW Death of the Authorげが ﾗヴ W┗Wﾐ ゲｷﾐIW デｴW けさ┘W must be 
Sｷ;ﾉWIデｷI;ﾉざげ ｷﾐﾃ┌ﾐIデｷﾗﾐ ﾗa ヱΓヶヰ, which, between inverted commas, says so much about how Barthes 
thought and wrote in relation to the views and expectations that others might have of him. And 
even though China offered little or none of the charm he had encountered in Japan に けNﾗ デヴ;IW ﾗa an 
incident, a fold, no trace of a haikuげ ふTｷC Αヵぶ に ;ﾐS ｷﾐ ; けIﾗ┌ﾐデヴ┞ ┘ｴWヴW デｴWヴWげゲ ﾐﾗデｴｷﾐｪ PﾗﾉｷデｷI;ﾉ デｴ;デげゲ 
TW┝デげが ｷﾐ デｴｷゲ けヴ;SｷI;ﾉｷゲﾏげ ;ﾐS けa;ﾐ;デｷI;ﾉ ﾏﾗﾐﾗﾉﾗｪｷゲﾏげ ﾗa けﾏﾗﾐﾗﾏ;ﾐｷ;I SｷゲIﾗ┌ヴゲWげが ; けfabric [or] text 
┘ｷデｴﾗ┌デ ; ｪ;ヮげ デｴ;デ けゲｴ;ヴヮWﾐゲ ﾗﾐWげゲ ┘ｷデゲ ヮﾗﾉｷデｷI;ﾉﾉ┞ ;ﾐS ｷﾐa;ﾐデｷﾉｷ┣Wぷゲへ デｴW ヴWゲデげが ｷﾐ ┘ｴｷIｴ ｴW Iﾗ┌ﾉS ﾐﾗデ 
ｷﾏ;ｪｷﾐW ﾉｷ┗ｷﾐｪ ふTｷC ヱΑンが ヱΓヲぶが B;ヴデｴWゲげゲ ;デデWﾐデｷﾗﾐ デﾗ ﾏｷﾐ┌デW SWデ;ｷﾉゲが ｴｷゲ Sｷゲデヴ;Iデｷﾗﾐゲ aヴﾗﾏ デｴW ゲIｷWﾐデｷaｷI 
task in hand and his elliptical writing style in his diaries in China, afford us a glimpse of what this 
けaﾗﾉSげ に intensely political に might be. 
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5
 “WW B;ヴデｴWゲが けA┌デｴﾗヴゲ ;ﾐS WヴｷデWヴゲげが ｷﾐ A Barthes Reader, p. 188 note 3. 

6
 B;ヴデｴWゲが けUﾐW YIヴｷデ┌ヴW Sｷ;ﾉWIデｷケ┌Wげが aｷヴゲデ ヮ┌HﾉｷゲｴWS ｷﾐ Combat 5 July 1965, p. 6, and republished in Barthes, 

Œ┌┗ヴWゲ IﾗﾏヮﾉXデWゲ ed. Eric Marty (Paris: Seuil, 2002), pp. 718-Γき B;ヴデｴWゲげゲ CﾗﾉﾉWIデWS Wﾗヴﾆゲ ｷﾐ FヴWﾐIｴ ┘ｷﾉﾉ be 
henceforth referenced as OC with the volume number in Roman numerals, and any translations, where they 
do not exist in English, are my own. 
7
 B;ヴデｴWゲ ┘ヴﾗデW ﾗa Mﾗヴｷﾐげゲ ┘ヴｷデｷﾐｪぎ けAs soon as an antinomy threatens to become fixed, Morin transports it 

さWﾉゲW┘ｴWヴWざが ｪｷ┗Wゲ ｷデ ゲﾗﾏW ﾐW┘ デWヴﾏゲ デｴ;デ ゲ┌ヴヴﾗ┌ﾐS ｷデ ;ﾐS ﾏﾗSｷaｷWゲ デｴW ゲ┞ゲデWﾏ ﾗa ┘ｴｷIｴ ｷデ ┘;ゲ ; ヮ;ヴデき ぷぐへ ｴW 
thus operates a veritable enlarging of meaningげ (OC ii 718-9). 
8
 Iﾐ Mﾗヴｷﾐげゲ ┘ﾗヴﾆが ┘ヴﾗデW B;ヴデｴWゲ ｷﾐ ヱΓヶヵが けぷデへhe object of study is never given without its contradictory 

attributes, is only ever defined as a meeting-point [croisement], and which is falsely symmetrical, of a number 
of terms (this is the ancient notion of chiasma), whereby rhetoric becomes a veritable dialectical instrument; 
this is because only form is able, in the final instance, to correct the inability of language to make sense of the 
ﾗHﾃWIデげゲ ﾏﾗ┗WﾏWﾐデが ﾗa ｷデゲ ;ﾉデWヴﾐ;デｷﾐｪ ぷIﾗﾐデヴ;ヴｷYデYへ ;ﾐS ｪWﾐWヴ;ﾉﾉ┞ ﾗa ｷデゲ ﾗデｴWヴ ﾉﾗｪｷIげ (OC ii 719).  
9
 See R. Barthes, Empire of Signs, trans. Richard Howard (London: Jonathan Cape, 1983); in けLWゲゲﾗﾐ ｷﾐ Wヴｷデｷﾐｪげ,   

B;ヴデｴWゲ ┘ヴﾗデWぎ けAﾐデｷデｴWゲｷゲ ｷゲ ; ヮヴｷ┗ｷﾉWｪWS aW;デ┌ヴW ﾗa ﾗ┌ヴ I┌ﾉデ┌ヴW ぷくくくへ B┌ﾐヴ;ﾆ┌ I;ヴWゲ ﾐﾗデｴｷﾐｪ aﾗヴ デｴWゲW Iﾗﾐデヴ;ヴｷWゲが 
aﾗヴ デｴｷゲ ;ﾐデﾗﾐ┞ﾏ┞ デｴ;デ ヴWｪ┌ﾉ;デWゲ ﾗ┌ヴ ┘ｴﾗﾉW ﾏﾗヴ;ﾉｷデ┞ ﾗa SｷゲIﾗ┌ヴゲWげき ゲWW A Barthes Reader, pp. 305-13 (p. 306).   
10

 B;ヴデｴWゲが けAﾉﾗヴゲが ﾉ; CｴｷﾐWいげが ｷﾐ Le Monde 24 May 1974 (OC iv 516-ヲヰぶき ゲWW Cﾉ;┌SW CﾗゲデWが けさAﾉﾗヴゲ L; CｴｷﾐWいざが 
‘ﾗﾉ;ﾐS B;ヴデｴWゲげが ｷﾐ M┞ヴｷ;ﾏ Bﾗ┌Iｴ;ヴWﾐI ;ﾐS Jﾗ¥ﾉﾉW DWﾉ┌IｴW WSゲが Littérature et reportage (Limoges : PULIM, 
2001), pp. 339-53 (p. 352). けAﾉﾗヴゲが ﾉ; CｴｷﾐWいげ ｴ;ゲ HWWﾐ デヴ;ﾐゲﾉ;デWS ｷﾐデﾗ Eﾐｪﾉｷゲｴ ;ゲ けWWﾉﾉが ;ﾐS Cｴｷﾐ;いげが デヴ;ﾐゲく Lee 
Hildreth, Discourse, 8 (1986-87), pp. 116-120. 
11

 Barthes, けCﾗﾏヮデW ヴWﾐS┌ S┌ ┗ﾗ┞;ｪW Wﾐ CｴｷﾐWげが ｷﾐ LW LW┝ｷケ┌W SW ﾉげ;┌デW┌ヴく SYﾏｷﾐ;ｷヴW < ﾉげÉIﾗﾉW ヮヴ;デｷケ┌W SWゲ 
hautes études 1973-1974, ed. Anne Herschberg Pierrot (Paris: Seuil, 2010), pp. 227-45; all translations from 
this volume here are my own. 
12

 Tｴｷゲ ﾏWデｴﾗS ┘;ゲ ゲｴ;ヴヮﾉ┞ ｷﾐ デ┌ﾐW ┘ｷデｴ デｴW けSﾗ┌HﾉW IﾗﾐゲIｷﾗ┌ゲﾐWゲゲげ ﾗa Bﾉ;Iﾆ-American philosophy, though 
Barthes, I am sure, had never read Souls of Black Folk or even heard of W.E.B. Dubois. 
13

 Barthes, Travels in China, ed. Anne Herschberg Pierrot, trans. Andrew Brown (Cambridge: Polity, 2012), 
ｴWﾐIWaﾗヴデｴ ヴWaWヴWﾐIWS ｷﾐ デｴW デW┝デ ;ゲ けTｷCげ aﾗﾉﾉﾗ┘WS H┞ ; ヮ;ｪW ﾐ┌ﾏHWヴく Iﾐ デｴW Sｷ;ヴｷWゲが B;ヴデｴWゲ ﾏWﾐデｷﾗﾐゲが ﾗﾐ ; 
number of occasions (TiC 151, 154, 157-8, 176) meeting up with the China correspondent for Le Monde, Alain 
Bouc; this was doubtless the occasion for Barthes (and Wahl) to be invited to write something on China for the 
French daily on their return. 
14

 As well as a member of the Tel Quel SWﾉWｪ;デｷﾗﾐ デﾗ Cｴｷﾐ;が Fヴ;ﾐNﾗｷゲ W;ｴﾉ ┘;ゲ B;ヴデｴWゲげゲ WSｷデﾗヴ ;デ LWゲ ESｷデｷﾗﾐゲ 
du Seuil and he considered that it was a complWデW HWデヴ;┞;ﾉ ふH┞ B;ヴデｴWゲげゲ ｴ;ﾉa-brother Michel Salzedo) to 
authorise the publication of both the Mourning Diary and the Travels in China diaries. Wahl maintains that, if 
the publication of the former ┘ﾗ┌ﾉS ｴ;┗W けSｷゲｪ┌stedげ Barthes S┌W デﾗ ｷデゲ け┗ｷﾗﾉ;デｷﾗﾐげ ﾗa ｴｷゲ ヮWヴゲﾗﾐ;ﾉ ﾉｷaWが デｴWﾐ デｴW 
ﾉ;デデWヴげゲ ヮ┌HﾉｷI;デｷﾗﾐ ┘ﾗ┌ﾉS ｴ;┗W HWWﾐ けデ;Hﾗﾗげ HWI;┌ゲW ｷデ ┘;ゲ けﾐﾗデ ┘ヴｷデデWﾐげ ;ﾐS ｷﾐaヴｷﾐｪWS ｴｷゲ け;Hゲﾗﾉ┌デW ヴWゲヮWIデ ﾗa 
┘ヴｷデｷﾐｪ ;ﾐS ｷデゲ ﾗ┘ﾐ ﾉﾗｪｷIげき ｴﾗ┘W┗Wヴが ;ゲ ÉヴｷI M;ヴデ┞ ヮﾗｷﾐデWS ﾗ┌デが W;ｴﾉ ｴ;Sが ゲﾗﾗﾐ ;aデWヴ B;ヴデｴWゲげゲ SW;デｴが 
;┌デｴﾗヴｷゲWS デｴW ヮ┌HﾉｷI;デｷﾗﾐ ﾗa B;ヴデｴWゲげゲ ヮWヴゲﾗﾐ;ﾉ Sｷ;ヴｷWゲが Paris Evenings,  that were much more personal; see 
JW;ﾐ BｷヴﾐH;┌ﾏが けL; ヮ┌HﾉｷI;デｷﾗﾐ SげｷﾐYSｷデゲ SW B;ヴデｴWゲ WﾏHヴ;ゲW ﾉW IWヴIﾉW SW ゲWゲ SｷゲIｷヮﾉWゲげが ｷﾐ Le Monde 22 January 
2009, p. 20. Parts of Barthes China diaries were published, in facsimile, in the catalogue for the 2002-2003 
exhibition on Barthes at the Centre Pompidou; see Marianne Alphant and Nathalie Léger eds, R/B. Roland 

Barthes. C;デ;ﾉﾗｪ┌W SW ﾉげW┝ヮﾗゲｷデｷﾗﾐ CWﾐデヴW-Pompidou (Paris: Seuil / Centre Pompidou / IMEC, 2002), pp. 208-25. 
15

 けI ;ﾏ ﾐﾗデ NｷWデ┣ゲIｴW;ﾐが it is simply that I read NｷWデ┣ゲIｴWげが ｷﾐ B;ヴデｴWゲが Le Discours amoureux. Séminaire à 

ﾉげÉIﾗﾉW ヮratique des hautes études 1974-1976 (Paris: Seuil, 2007), p. 462. 
16

 けOﾐ S/Z and Empire of Signsげが ｷﾐデWヴ┗ｷW┘ ┘ｷデｴ ‘;┞ﾏﾗﾐS BWﾉﾉﾗ┌ヴ ｷﾐ Les Lettres françaises, 20 May 1970, in The 

Grain of the Voice. Interviews 1962-1980, trans. Linda Coverdale (New York: Hill and Wang, 1985), p. 72. 
17

 Fﾗヴ ;ﾐ ;ﾐ;ﾉ┞ゲｷゲ ﾗa NｷWデ┣ゲIｴWげゲ ┘ヴｷデｷﾐｪ ゲデ┞ﾉWが ゲWW AﾉW┝;ﾐSWヴ NWｴ;ﾏ;ゲが けTｴW Mﾗゲデ M┌ﾉデｷa;ヴｷﾗ┌ゲ Aヴデ ﾗa “デ┞ﾉWげが ｷﾐ 
Nietzsche. Life as Literature (Cambridge, Mass. / London: Harvard University Press, 1985), ch. 1 (pp. 13-41). 
18

 See Simon Leys, cited in Coste, けさAﾉﾗヴゲ L; CｴｷﾐWいざが ‘ﾗﾉ;ﾐS B;ヴデｴWゲげ, p. 352. In the English translation, 
け;H┞ゲゲ;ﾉWげ ｷゲ デヴ;ﾐゲﾉ;デWS ;ゲ け┌ﾐa;デｴﾗﾏ;HﾉWげき ゲWW けFﾗﾗデﾐﾗデW デﾗ ; B;ヴデｴWゲｷ;ﾐ Oヮ┌ゲI┌ﾉWげが ｷﾐ “く LW┞ゲが Broken Images. 

Essays on Chinese Culture and Politics, trans. Steve Cox (London: Allison and Busby, 1979), pp. 88-9, (p. 88). 
19

 B;ヴデｴWゲげゲ ┘ヴｷtings and interviews from the period 1970-1974 contain a number of asides that suggest his 
own illusions in the progressive nature of China during the Cultural Revolution; see, for example, the 1970 
ｷﾐデWヴ┗ｷW┘ けOﾐ デｴWﾗヴ┞げ ｷﾐ VH 101, in Œ┌┗ヴWゲ IﾗﾏヮﾉXデWゲ III, p. 692; the conclusion of his radical 1971 essay 
(though not published in France till posthumously) in the Times Literary Supplementが けLanguages at war in a 
culture at peaceげが ヴWデｷデﾉWS けPax Culturalisげ ｷﾐ B;ヴデｴWゲが The Rustle of Language, trans. Richard Howard (Oxford: 
Blackwell, 1986), p. 105; and the 1972 interview in the pro-China weekly Politique-Hebdoが けF;デ;ﾉｷデY SW ﾉ; 



                                                                                                                                                                      
culture, limites de la contre-I┌ﾉデ┌ヴWげが ｷﾐ Œ┌┗ヴWゲ IﾗﾏヮﾉXデWゲ IV, p. 195. Although these comments favourable to 
M;ﾗｷゲデ Cｴｷﾐ; Iﾗﾐデ;ｷﾐ けヮWヴｴ;ヮゲげ ;ﾐS けヮヴﾗH;Hﾉ┞げが デｴW┞ ;ヴW ゲデヴｷﾆｷﾐｪ aﾗヴ デｴW I┌ヴｷﾗゲｷデ┞ デｴ;デ B;ヴデｴWゲ ｴ;S aﾗヴ Cｴｷﾐ; ｷﾐ 
the years leading up to the trip in 1974. 
20

 MｷIｴ;Wﾉ WﾗﾗSが けPヴWゲWﾐIW ﾗa MｷﾐSげが ｷﾐ London Review of Books, 19 November 2009, pp. 11-12 (p. 12). 
21

 See Danielle Marx-Scouras, TｴW C┌ﾉデ┌ヴ;ﾉ PﾗﾉｷデｷIゲ ﾗa けTWﾉ Q┌Wﾉげく LｷデWヴ;デ┌ヴW ;ﾐS デｴW LWaデ ｷﾐ デｴW W;ﾆW ﾗa 
Engagement (Pennsylvania: Penn State Press, 1996), pp. 166-74. 
22

 See La Quinzaine littéraire 1-15 March 1975, pp, 22-3. Also, Barthes was a member of the editorial 
committee of the New-Left journal Arguments when, in 1961, it published a special number (no. 23, 3

rd
 term) 

ﾗﾐ Cｴｷﾐ;が けCｴｷﾐW ゲ;ﾐゲ ﾏ┞デｴWゲげが ┘ｴｷIｴ ｷﾐIﾉ┌SWS IヴｷデｷI;ﾉ ;ﾐ;ﾉ┞ゲWゲ H┞ Tヴﾗデゲﾆ┞ｷゲデゲ PｷWヴヴW N;┗ｷﾉﾉW ;ﾐS D;┗ｷS ‘ﾗ┌ゲゲWデが 
as well as an extract from the travel diary of R. H. S. Crossman. 
23

 In his chapter on the Tel Quel visit to China, Philippe Forest sets out the debate and then rupture between 
Wahl (and to a certain extent Barthes) on the one hand, and Sollers and Kristeva on the other; in response to 
W;ｴﾉげゲ ヴWデｷIWﾐデ ;ﾐS ﾏｷﾉSﾉ┞ IヴｷデｷI;ﾉ ゲWヴｷWゲ ﾗa ;ヴデｷIﾉWゲ ｷﾐ Le Monde ;ﾐS ┘ｴｷIｴ aﾗﾉﾉﾗ┘ゲ B;ヴデｴWゲげゲ に けL; CｴｷﾐW ゲ;ﾐゲ 
┌デﾗヮｷWげ ふヱヵ-19 June 1974) に the subsequent numbers of Tel Quel (59, 60 and 61) are largely given over to the 
ﾃﾗ┌ヴﾐ;ﾉげゲ ﾗﾐｪﾗｷﾐｪ ゲinophilia; see Forest, HistoｷヴW SW けTWﾉ Q┌Wﾉげ, 1960-1982 (Paris: Seuil, 1995), pp. 475-85, and 
Patrick ffrench, The Time of Theory. A History of けTel Quelげ (1960-1983) (Oxford: Clarendon Press, 1995), pp. 
183-ΒΓく KヴｷゲデW┗;げゲ Wﾐデｴ┌ゲｷ;ゲﾏ aﾗヴ デｴW Wﾏ;ﾐIｷヮ;デｷﾗﾐ of women in China is set out in her 1974 essay About 

Chinese Women, trans. Anita Barrows (London / New York: Marion Boyars Publishers, 1986). The inevitable 
ヴWI;ﾐデｷﾐｪが aﾗﾉﾉﾗ┘ｷﾐｪ M;ﾗげゲ SW;デｴ ｷﾐ “WヮデWﾏHWヴ ヱΓΑヶが ┘;ゲ W┝ヮヴWゲゲWS H┞ “ﾗﾉﾉWヴゲ ｷﾐ Le Monde, 22 October 1976. 
24

 See Barthes, LW LW┝ｷケ┌W SW ﾉげ;┌デW┌ヴ, p. 97, p. 324 and p. 349. 
25

 Iﾐ ｴWヴ ヴWIWﾐデ Hｷﾗｪヴ;ヮｴ┞が Tｷヮｴ;ｷﾐW “;ﾏﾗ┞;┌ﾉデ ┌ﾐSWヴﾉｷﾐWゲ B;ヴデｴWゲげゲ ヴWデｷIWﾐIW デﾗ┘;ヴSゲ デｴW Sｷ;ヴ┞が ﾐﾗデ デｴW ﾐﾗデｷﾐｪ 
down, but the continuous (continual) writing out in full, what she callsが ｷﾐ ﾗヮヮﾗゲｷデｷﾗﾐ デﾗ GｷSWげゲ Sｷ;ヴ┞-writing, 
B;ヴデｴWゲげゲ けWﾐI┞IﾉﾗヮYSｷW ﾏﾗHｷﾉW Wデ ﾐﾗﾐ デﾗデ;ﾉｷゲ;ﾐデWげき ゲWW Tく “;ﾏﾗ┞;┌ﾉデが Roland Barthes. Biographie (Paris: Seuil, 
2015), pp. 139-ヴヲく “WW ;ﾉゲﾗ B;ヴデｴWゲげゲ ヱΓΑΓ ;ヴデｷIﾉW ﾗﾐ ｴｷゲ Sﾗ┌Hデゲ ;Hﾗ┌デ デｴW ┘ヴｷデWヴげゲ Sｷ;ヴ┞が けDWﾉｷHWヴ;デｷﾗﾐげが ｷﾐ The 

Rustle of Language, pp. 359-73. 
26

 See Barthes, LW LW┝ｷケ┌W SW ﾉげ;┌デW┌ヴ, pp. 324-ヵき デｴW け┗ｷW IﾗﾏﾏW デW┝デWげ ぷﾉｷaW ;ゲ デW┝デへ ｷゲ ヮ;ヴデ ﾗa デｴW ┌ﾐヮ┌HﾉｷゲｴWS 
sections not included in the final published version of Roland Barthes by Roland Barthes.   
27

 See Barthes, LW LW┝ｷケ┌W SW ﾉげ;┌デW┌ヴ, p. 229 n. 1. As well as the source for the seminar, the diaries are 
described by Herschberg Pierrot as ;ﾐ けYデ;ヮWげ ぷゲデ;ｪWへ デﾗ┘;ヴSゲ デｴW ;ヴデｷIﾉW ｷﾐ Le Monde.  
28

 Jean Birnbaum, け‘ﾗﾉ;ﾐS B;ヴデｴWゲ ﾗゲW ﾉW IﾉｷIｴYげが ｷﾐ Le Monde des livres, 6 February 2009, pp. 1-2 (p. 1).  
29

 IﾐデWヴ┗ｷW┘ ┘ｷデｴ Mく M;IYが けUﾐW YIヴｷデ┌ヴW < mZﾏW ﾉ; ┗ｷWげが in ibid., p. 2. 
30

 In a technique of voicing the other に ﾗヴ けヮヴﾗゲﾗヮﾗヮﾗWｷ;げ に that he uses on a number of occasions, Barthes 
speaks as though he were a Chinese person as he castigates the Trotskyist Left Opposition in China during the 
ヴW┗ﾗﾉ┌デｷﾗﾐ;ヴ┞ ヮWヴｷﾗS ﾗa ヱΓヲヶ ;ﾐS ヱΓヲΑが ｷﾐ ; ┘;┞ デｴ;デ ゲﾗ┌ﾐSゲ ﾉｷﾆW デｴW ｷﾐa;ﾏﾗ┌ゲ けTｴｷヴSげ ヮWヴｷﾗS ｷﾐ “デ;ﾉｷﾐげゲ ‘┌ゲゲｷ; 
ｷﾐ デｴW ヱΓンヰゲ S┌ヴｷﾐｪ ┘ｴｷIｴ Tヴﾗデゲﾆ┞ｷゲデゲ ┘WヴW SWWﾏWS デﾗ HW けゲﾗIｷ;ﾉ a;ゲIｷゲデゲげぎ けふLｷ┌ ‘Wﾐﾃｷﾐｪぎ HWI;ﾏW ; Tヴﾗデゲﾆ┞ｷゲデ 
1927. 1929, creates Left opposition organization to Leninism. Trotskyists in China: in guise of the left, 
undermined the CPP, in collusion with the Kuomintang.) [...] Chen Duxiu: veered towards Trotskyism. Ultra 
Rigｴデ Э Uﾉデヴ; LWaデぁ ぷくくくへぎ ﾗﾐ デｴW ﾉWaデ ｷﾐ ;ヮヮW;ヴ;ﾐIWが ﾗﾐ デｴW ヴｷｪｴデ ｷﾐ WゲゲWﾐIWく TｴW WﾐSぁげ ふTｷC ンヶ-7; on Stalin and 
Tヴﾗデゲﾆ┞が ゲWW ;ﾉゲﾗ TｷC ヱΒヴぶく Oa Iﾗ┌ヴゲWが デｴｷゲ けHヴｷIﾆげ ﾗa ｷSWﾗﾉﾗｪ┞ ;ｪ;ｷﾐゲデ Tヴﾗデゲﾆ┞ｷゲﾏ ｷﾐ Cｴｷﾐ; デｴ;デ B;ヴデｴWゲ ┘;ゲ 
voicing here is a complete travesty of history; as Trotsky pointed out in 1927 (and Mao, at the time, seemed to 
share a similar view), it was the Chinese Communist Party, under strict instructions from Stalin and Bukharin, 
that united with the Kuomintang, with the disastrous consequences thaデ Wﾐゲ┌WSき ゲWW Lく Tヴﾗデゲﾆ┞が けTｴW “WIﾗﾐS 
Chinese Revolution, 1925-ヱΓヲΑげが ｷﾐ The Age of Permanent Revolution (New York: Dell, 1964), pp. 240-6. 
31

 See “ﾗﾉﾉWヴゲげゲ WSｷデﾗヴｷ;ﾉが けA ヮヴﾗヮﾗゲ SW さLa Chine sans utopieざげが Tel Quel no. 59 (Autumn 1974) p. 16.  
32

 In the semiﾐ;ヴが B;ヴデｴWゲ ｷゲ I;デWｪﾗヴｷI;ﾉ ;Hﾗ┌デ デｴW ゲデ;デ┌ゲ ﾗa ┘ｴ;デ ｴW ｷゲ ;Hﾗ┌デ デﾗ SWﾉｷ┗Wヴ デﾗ デｴW ゲデ┌SWﾐデゲぎ けI ┘;ヴﾐ 
from the start. This rough and ready talk plays on the over-turning of appearances, a dialectic of illusions, no 
paragraph of which therefore is true in itself, the over-turning must be awaited each time: impossibility of 
quoting ┘ｴ;デ I ゲ;┞げき ゲWW B;ヴデｴWゲが  LW LW┝ｷケ┌W SW ﾉげauteur, p. 230.   
33

 See André Gide, Back from the USSR, trans. Dorothy Bussy (London: Secker and Warburg, 1939). Barthes 
returns to this idea a little later in the first diary in China, as he (inadvertently, it would seem) prefigures the 
title of his essay in Le Monde デｴ;デ ｴW ┘ｷﾉﾉ ｪﾗ ﾗﾐ デﾗ ┘ヴｷデW ﾗﾐ ｴｷゲ ヴWデ┌ヴﾐぎ け“ﾗが ┘ｴ;デ ﾐWWSゲ デﾗ HW ┘ヴｷデデWﾐ ｷゲﾐげデ So, 

what about China?, but So, what about France?げ ふTｷC Βぶく IﾐデWヴWゲデｷﾐｪﾉ┞が B;ヴデｴWゲ ゲ┌ヮヮﾉｷWゲ ヮ;ヴデ ﾗa デｴW ;ﾐゲ┘Wヴ デﾗ 
this when, on the first evening, he describes the questioning of the Tel Quel SWﾉWｪ;デｷﾗﾐ H┞ けデｴW WヴｷデWヴげ aヴﾗﾏ 
China in relatioﾐ デﾗ ヮｴｷﾉﾗゲﾗヮｴｷI;ﾉ ﾃﾗ┌ヴﾐ;ﾉゲ ｷﾐ Fヴ;ﾐIWが デｴWｷヴ けOHﾃWIデ ﾗa ‘WゲW;ヴIｴげが デｴW ｷﾐaﾉ┌WﾐIW ﾗa “ﾗ┗ｷWデ 
philosophy and its revisionism, and records their very revealing views on these questions (TiC 46-8). See also 
the moment at the Xinhua Printing Works in Beijing, on the second day of the visit (Sunday 14 April 1974), 



                                                                                                                                                                      
SWゲIヴｷHWS WIゲデ;デｷI;ﾉﾉ┞ H┞ B;ヴデｴWゲが H┌デ ｷヴﾗﾐｷI;ﾉﾉ┞ ケ┌;ﾉｷaｷWS ｷﾐ デｴW IﾗﾏﾏWﾐデ デｴ;デ aﾗﾉﾉﾗ┘WSぎ けE┗Wヴ┞┘ｴWヴW H;ﾐﾐWヴゲ 
ゲ;┞ｷﾐｪ けWWﾉIﾗﾏW デﾗ Tel Quelげく Ia ﾗﾐﾉ┞ ┘W Iﾗ┌ﾉS ゲWW FヴWﾐIｴ a;IデﾗヴｷWゲ ﾉｷﾆW デｴｷゲぁ Tel Quel in France? Every 
┘ﾗヴﾆゲｴﾗヮぎ ;ヮヮﾉ;┌ゲWく ぷくくくへ さB┌デ ｷゲ ｷデ ヴW;ﾉﾉ┞ ヴｷｪｴデa┌ﾉﾉ┞ ┞ﾗ┌ヴゲが Mく B;ヴデｴWゲが デｴｷゲ ;ヮヮﾉ;┌ゲW ;SSヴWゲゲWS デﾗ ┞ﾗ┌ H┞ 
┘ﾗヴﾆWヴゲいざげ ふTｷC ヱΑ-18). See also, in Notebook 2, where Barthes feels uncomfortable visiting workers hard at 
┘ﾗヴﾆぎ けぷA Hｷデ ゲｴ;ﾏWa┌ﾉ デﾗ HW ゲデヴﾗﾉﾉｷﾐｪ ;ヴﾗ┌ﾐS ;ゲ デﾗ┌ヴｷゲデゲ ;ﾏﾗﾐｪ デｴWゲW ;ﾉｷWﾐ;デWS ┘ﾗヴﾆWヴゲ ;デ デｴWｷヴ ﾉ;Hﾗ┌ヴへげ ふTｷC 
107). 
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 OデｴWヴ W┝;ﾏヮﾉWゲ ﾗa B;ヴデｴWゲげゲ け┗ﾗｷIｷﾐｪげ ﾗa CｴｷﾐWゲW ヮWﾗヮﾉWげゲ ┗ｷW┘ゲ ;ヴW W┗ｷSWﾐデき デｴW aﾗﾉﾉﾗ┘ｷﾐｪ ﾗヮｷﾐｷﾗﾐ ｷゲ ﾐﾗデ 
ヮヴWゲWﾐデWS HWデ┘WWﾐ ｷﾐ┗WヴデWS Iﾗﾏﾏ;ゲ aﾗヴ W┝;ﾏヮﾉWぎ けAﾉﾉ デｴｷゲ ┘Wll-being has been accumulated by us ourselves. 
ぷくくくへ O┌ヴ ﾗ┘ﾐ Waaﾗヴデゲが ﾐﾗ ﾐWWS デﾗ ヴWケ┌Wゲデ ゲデ;デW ｷﾐ┗WゲデﾏWﾐデげ ふTｷC ヱヱぶく   
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 Fﾗヴ W┝;ﾏヮﾉWぎ けぷ“ｴ;ﾐｪｴ;ｷ デW; ｷゲ ﾏ┌Iｴ ﾉWゲゲ ﾐｷIW デｴ;ﾐ BWｷﾃｷﾐｪ デW;が ┘ｴｷIｴ ┘;ゲ ｪﾗﾉSWﾐ ;ﾐS ヮWヴa┌ﾏWSへげが H┌デ デｴW 
aﾗヴﾏWヴ ┘;ゲ HWデデWヴ ┘ｴWﾐ けぷﾏﾗヴW ｪﾗﾉSWﾐが ┘ｷデｴ ﾃ;ゲﾏｷﾐWへげが H┌デ デｴW ｪヴWWﾐ デW; ｷﾐ “ｴ;ﾐｪｴ;ｷ ｷゲ けぷｷﾐゲｷヮｷS ;ﾐS ﾉ┌ﾆW-
┘;ヴﾏへげく Tｴﾗ┌ｪｴ ﾆWWﾐ デﾗ ;ﾐ;ﾉ┞ゲW デｴW けTW; ゲ┞ゲデWﾏげが B;ヴデｴWゲ ｷゲ aｷﾐSｷﾐｪが H┞ デｴW WﾐS ﾗa デｴW aｷヴゲデ ┘WWﾆが デｴ;デ デｴW デW; 
ｷゲ けｷﾐゲｷヮｷSげ ふTｷC ヲンが ンヲが ヴヲが ヵヱぶく 
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 See Barthes, LW LW┝ｷケ┌W SW ﾉげ;┌teur, pp. 235-7. 
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 Ibidくが ヮく ヲンヶく B;ヴデｴWゲ ﾏWﾐデｷﾗﾐゲ デｴｷゲ けHﾉﾗIﾆｷﾐｪげ ｷﾐ デｴW Sｷ;ヴｷWゲが IﾗﾐゲｷSWヴｷﾐｪ ｷデ けゲ┌IIWゲゲa┌ﾉげぎ けぷAﾐ┞ Hﾗﾗﾆ ﾗﾐ Cｴｷﾐ; 
I;ﾐﾐﾗデ ｴWﾉヮ H┌デ HW W┝ﾗゲIﾗヮｷIく A ゲWﾉWIデｷ┗Wが ﾆ;ﾉWｷSﾗゲIﾗヮｷI Sｷゲヮﾉ;┞くへげ ふTｷC ヱヶヵぶく 
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 Ibid., pp. 239-45. 
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 Though he does not menデｷﾗﾐ ｷデが B;ヴデｴWゲ ｷゲ ヮWヴゲヮｷI;Iｷﾗ┌ゲ ｷﾐ Iｷデｷﾐｪ Aﾉ;ｷﾐ PW┞ヴWaｷデデWげゲ Hﾗﾗﾆ ;ﾐS IﾗﾐゲｷSWヴｷﾐｪ ｷデ 
ヮ;ヴデ ﾗa けHﾗ┌ヴｪWﾗｷゲ SWﾏﾗIヴ;I┞げが ゲｷﾐIW デｴW Hﾗﾗﾆ ｷゲ SWSｷI;デWS デﾗ ふ;ﾏﾗﾐｪゲデ ﾗデｴWヴゲぶ ﾗﾐW M;┌ヴｷIW P;ヮﾗﾐが ┘ｴﾗが ｷﾐ 
1981, was discovered to have participated, as the préfet in Bordeaux during the Nazi Occupation, in the 
transportation to the concentration camps of over a thousand Jewish-French children, and was convicted in 
ヱΓΓΒ ﾗa IﾗﾏヮﾉｷIｷデ┞ ｷﾐ IヴｷﾏWゲ ;ｪ;ｷﾐゲデ ｴ┌ﾏ;ﾐｷデ┞き ;ﾐS デｴｷゲ ｷゲ ﾐﾗデ デﾗ ﾏWﾐデｷﾗﾐ ｴｷゲ け┗ｷｪﾗヴﾗ┌ゲげ ゲ┌ヮヮヴWゲゲｷﾗﾐ ﾗa AﾉｪWヴian 
nationalists in Constantine during the 1950s and his role as préfet de police in Paris when, in October 1961, up 
to two hundred Algerians were murdered by the French police; see A. Peyrefitte, Q┌;ﾐS ﾉ; CｴｷﾐW ゲげY┗WｷﾉﾉWヴ; くく 
le monde tremblera. Regards sur la voie chinoise (Paris: Fayard, 1973), p. v.   
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 “WW “ｷﾏﾗﾐ LW┞ゲが けA Dｷ;ヴ┞ ﾗa デｴW さC┌ﾉデ┌ヴ;ﾉ ‘W┗ﾗﾉ┌デｷﾗﾐざが ｷﾐ LW┞ゲが TｴW Cｴ;ｷヴﾏ;ﾐげゲ NW┘ CﾉﾗデｴWゲく M;ﾗ ;ﾐS デｴW 
Cultural Revolution, trans. Carol Appleyard and Patrick Goode (London: Allison and Busby, 1977), pp. 55-201, 
followed by three postscripts from 1971, 1974 and 1977 (pp. 202-10). 
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 Barthes, LW LW┝ｷケ┌W SW ﾉげ;┌デW┌ヴ, p. 238. 


